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EN_Insert the left&right Armrests(B) on the Seat (D) Gently push down until the Armrests lock into the 
position.
FR_Insérez les accoudoirs gauche et droit (B) sur le siège (D). Appuyez doucement vers le bas jusqu'à ce 
que les accoudoirs se verrouillent en position.
ES_Inserte los reposabrazos izquierdo y derecho (B) en el asiento (D). Empuje suavemente hacia abajo 
hasta que los reposabrazos encajen en su posición.
DE_Setzen Sie die linken und rechten Armlehnen (B) auf den Sitz (D) auf. Drücken Sie sie vorsichtig nach 
unten, bis die Armlehnen einrasten.
IT_Inserire i braccioli sinistro e destro (B) sul sedile (D). Spingere delicatamente verso il basso fino a 
quando i braccioli non si bloccano in posizione.
PL_Włóż lewe i prawe podłokietniki (B) na siedzisko (D). Delikatnie dociskaj, aż podłokietniki zablokują 
się w pozycji.
RO_Introduceți cotierele stânga și dreapta (B) pe scaun (D). Apăsați ușor în jos până când cotierele se 
blochează în poziție.
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EN_Turn over the base part, you will find the power wire and remote wire are binding by two cable ties. 
Please cut off the #2 cable tie and keep #1 to fix position.
FR_Retournez la partie inférieure, vous trouverez le câble d'alimentation et le câble de la télécommande 
attachés par deux attaches de câble. Veuillez couper l'attache de câble n° 2 et conserver l'attache n° 1 
pour maintenir la position.
ES_Dé la vuelta a la parte inferior y verá que el cable de alimentación y el cable del mando a distancia 
están sujetos con dos bridas. Corte la brida n.º 2 y mantenga la n.º 1 para fijar la posición.
DE_Drehen Sie das Basisteil um, Sie werden feststellen, dass das Stromkabel und das 
Fernbedienungskabel mit zwei Kabelbindern befestigt sind. Bitte schneiden Sie den Kabelbinder Nr. 2 ab 
und behalten Sie Nr. 1, um die Position zu fixieren.
IT_Capovolgi la parte inferiore e troverai il cavo di alimentazione e il cavo del telecomando fissati con due 
fascette. Taglia la fascetta n. 2 e mantieni quella n. 1 per fissare la posizione.
PL_Odwróć część podstawy, a zobaczysz, że przewód zasilający i przewód pilota są połączone dwoma 
opaskami zaciskowymi. Odetnij opaskę nr 2, a opaskę nr 1 zostaw, żeby wszystko było na swoim miejscu.
RO_Întoarceți partea de bază și veți găsi cablul de alimentare și cablul telecomenzii legate cu două 
coliere de cablu. Vă rugăm să tăiați coliera de cablu nr. 2 și să păstrați coliera nr. 1 pentru a fixa poziția.

03
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EN_NO.1 connect the motor to remote(G).
NO.2 connect the chair to Power Source(H).
COMPLETE
Light on the remote is illuminated, and use the remote to 
control the chair to recliner and lift to different positions
FR_N° 1 : connectez le moteur à la télécommande (G).
N° 2 : connectez le fauteuil à la source d'alimentation (H).
TERMINÉ
Le voyant de la télécommande est allumé. Utilisez la 
télécommande pour incliner le fauteuil et le relever dans 
différentes positions.
ES_N.º 1: conecte el motor al mando a distancia (G).
N.º 2: conecte la silla a la fuente de alimentación (H).
COMPLETADO
La luz del mando a distancia se ilumina. Utilice el mando a distancia para controlar la silla y reclinarla y 
elevarla a diferentes posiciones.
DE_Nr. 1 Verbinden Sie den Motor mit der Fernbedienung (G).
Nr. 2 Verbinden Sie den Sessel mit der Stromquelle (H).
FERTIG
Die Leuchte an der Fernbedienung leuchtet auf. Mit der Fernbedienung können Sie den Sessel in 
verschiedene Positionen neigen und anheben.
IT_N. 1 Collegare il motore al telecomando (G).
N. 2 Collegare la poltrona alla fonte di alimentazione (H).
COMPLETATO
La spia sul telecomando è accesa; utilizzare il telecomando per reclinare la poltrona e sollevarla in 
diverse posizioni.
PL_NR 1 Podłącz silnik do pilota (G).
NR 2 Podłącz fotel do źródła zasilania (H).
GOTOWE
Lampka na pilocie świeci się. Za pomocą pilota można regulować fotel, ustawiając go w różnych 
pozycjach.
RO_NR. 1 Conectați motorul la telecomandă (G).
NR. 2 Conectați scaunul la sursa de alimentare (H).
TERMINAT
Lumina de pe telecomandă este aprinsă și utilizați telecomanda pentru a controla scaunul, pentru a-l 
înclina și ridica în diferite poziții.

G

H

04

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 29 V

Output current 2 A

Output power 58 W

Average active efficiency 87.43 %

Efficiency at low load (10 %) 72 %

No-load power consumption 1.89 W
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EN_Wire 1: RED wire from the backrest connect to the RED wire from the seat.
Wire 2: WHITE wire from the backrest connect to the WHITE wire from the seat.
Wire 3: BLACK smaller wire  from the backrest connect to  the POWER CORD(F).
Wire 4: BLACK bigger wire  from the backrest connect to  the Massage Remote(E).
FR_Fil 1 : le fil ROUGE du dossier se connecte au fil ROUGE du siège.
Fil 2 : le fil BLANC du dossier se connecte au fil BLANC du siège.
Fil 3 : Fil noir plus petit provenant du dossier, connecté au CORDON D'ALIMENTATION (F).
Fil 4 : FIL NOIR plus gros provenant du dossier, connecté à la télécommande de massage (E).
ES_Cable 1: El cable ROJO del respaldo se conecta al cable ROJO del asiento.
Cable 2: El cable BLANCO del respaldo se conecta al cable BLANCO del asiento.
Cable 3: Cable NEGRO más pequeño  del respaldo conectado al  CABLE DE ALIMENTACIÓN (F).
Cable 4: cable NEGRO más grueso  del respaldo conectado al  mando a distancia del masaje (E).
DE_Kabel 1: Verbinden Sie das ROTE Kabel von der Rückenlehne mit dem ROTEN Kabel vom Sitz.
Kabel 2: Verbinden Sie das WEISSE Kabel von der Rückenlehne mit dem WEISSEN Kabel vom Sitz.
Kabel 3: SCHWARZES kleineres Kabel  von der Rückenlehne mit dem  NETZKABEL(F) verbinden.
Kabel 4: SCHWARZES dickeres Kabel  von der Rückenlehne an die  Massage-Fernbedienung (E) 
anschließen.
IT_Filo 1: il filo ROSSO dello schienale si collega al filo ROSSO del sedile.
Filo 2: il filo BIANCO dello schienale si collega al filo BIANCO del sedile.
Filo 3: il filo NERO più piccolo  dello schienale si collega al  CABLOVALORE (F).
Filo 4: filo NERO più grande  dallo schienale collegato al  telecomando del massaggio E).
PL_Przewód 1: CZERWONY przewód z oparcia podłącz do CZERWONEGO przewodu z siedziska.
Przewód 2: BIAŁY przewód z oparcia podłącz do BIAŁEGO przewodu z siedziska.
Przewód 3: CZARNY mniejszy przewód  z oparcia podłącz do  PRZEWODU ZASILAJĄCEGO (F).
Przewód 4: CZARNY grubszy przewód  z oparcia podłącz do  pilota do masażu (E).
RO_Firul 1: Firul ROȘU de la spătar se conectează la firul ROȘU de la scaun.
Firul 2: Firul ALB de la spătar se conectează la firul ALB de la scaun.
Firul 3: FIRUL NEGRU mai mic  de la spătar se conectează la  CABLUL DE ALIMENTARE (F).
Cablu 4: CABLU NEGRU mai gros  de la spătar conectați la  telecomanda pentru masaj (E).

CLICK
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Input voltage AC100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage DC12 V

Output current 1 A

Output power 12 W

Average active efficiency 83.32-84.01 %

Efficiency at low load (10 %) 83.03-86.21 %

No-load power consumption 0.04-0.09 W



14

1. The product needs DC 12V power supply, and the small people 
will light up after connecting the power supply.

2. Back button: Turn on or off the back vibration massage.

3. Lumbar button: Turn on or off the lumbar vibration massage.

4. Thigh button: Turn on or off the thigh vibration massage.

5. Leg button: Turn on or off the leg vibration massage.

6. Mode button: Press the button to select mode M1, M2 or M3.

7. Vibration strength button: Press the button to adjust the 
vibration strength of the vibration.

8. Time button: Press the Button to adjust the timing time of 15 
minutes, 30 minutes or 60 minutes.

9. Automatic Mode button: Press the button to open the automatic 
mode.

10. Heating button: Press the button to turn the heating function 
on or off.

11. Power button: Press the power button to activate the vibration 
motor.

1. Le produit nécessite une alimentation électrique de 12 V CC. Les 
petits personnages s'allument après avoir branché l'alimentation 
électrique.

2. Bouton « Back » (Retour) : active ou désactive le massage par 
vibrations dans le dos.

3. Bouton lombaire : active ou désactive le massage par vibration 
lombaire.

4. Bouton cuisse : active ou désactive le massage par vibration des 
cuisses.

5. Bouton jambe : active ou désactive le massage par vibration des 
jambes.

6. Bouton mode : appuyez sur le bouton pour sélectionner le mode M1, 
M2 ou M3.

7. Bouton intensité de vibration : appuyez sur le bouton pour régler 
l'intensité de la vibration.

8. Bouton de durée : appuyez sur le bouton pour régler la durée de 15 
minutes, 30 minutes ou 60 minutes.

9. Bouton Mode automatique : appuyez sur le bouton pour activer le 
mode automatique.

10. Bouton de chauffage : appuyez sur le bouton pour activer ou 
désactiver la fonction de chauffage.

11. Bouton d'alimentation : appuyez sur le bouton d'alimentation pour 
activer le moteur à vibration.
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1. El producto necesita una fuente de alimentación de 12 V CC, y las 
personas pequeñas se iluminarán después de conectar la fuente de 
alimentación.

2. Botón trasero: enciende o apaga el masaje por vibración trasero.

3. Botón lumbar: enciende o apaga el masaje de vibración lumbar.

4. Botón muslo: enciende o apaga el masaje de vibración en los 
muslos.

5. Botón pierna: enciende o apaga el masaje de vibración en las 
piernas.

6. Botón modo: pulsa el botón para seleccionar el modo M1, M2 o 
M3.

7. Botón intensidad de vibración: pulsa el botón para ajustar la 
intensidad de la vibración.

8. Botón de tiempo: pulse el botón para ajustar el tiempo de 15 
minutos, 30 minutos o 60 minutos.

9. Botón de modo automático: pulse el botón para activar el modo 
automático.

10. Botón de calentamiento: pulse el botón para activar o desactivar 
la función de calentamiento.

11. Botón de encendido: pulse el botón de encendido para activar el 
motor de vibración.

1. Das Produkt benötigt eine Gleichstromversorgung mit 12 V. Nach 
dem Anschließen der Stromversorgung leuchten die kleinen Lämpchen 
auf.

2. Zurück-Taste: Schaltet die Rücken-Vibrationsmassage ein oder aus.

3. Lendenwirbel-Taste: Schaltet die Vibrationsmassage im 
Lendenwirbelbereich ein oder aus.

4. Oberschenkel-Taste: Schaltet die Vibrationsmassage im 
Oberschenkelbereich ein oder aus.

5. Bein-Taste: Schaltet die Vibrationsmassage im Beinbereich ein oder 
aus.

6. Modus-Taste: Drücken Sie die Taste, um den Modus M1, M2 oder M3 
auszuwählen.

7. Vibrationsstärke-Taste: Drücken Sie die Taste, um die 
Vibrationsstärke einzustellen.

8. Zeit-Taste: Drücken Sie die Taste, um die Zeitdauer auf 15 Minuten, 
30 Minuten oder 60 Minuten einzustellen.

9. Automatischer Modus-Taste: Drücken Sie die Taste, um den 
automatischen Modus zu aktivieren.

10. Heizungs-Taste: Drücken Sie die Taste, um die Heizfunktion ein- 
oder auszuschalten.

11. Ein-/Aus-Taste: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den 
Vibrationsmotor zu aktivieren.
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1. Il prodotto necessita di un'alimentazione a 12 V CC e le piccole 
persone si illumineranno dopo aver collegato l'alimentazione.

2. Pulsante posteriore: accende o spegne il massaggio con 
vibrazione posteriore.

3. Pulsante lombare: accende o spegne il massaggio vibrante 
lombare.

4. Pulsante coscia: accende o spegne il massaggio vibrante coscia.

5. Pulsante gamba: accende o spegne il massaggio vibrante 
gamba.

6. Pulsante modalità: premere il pulsante per selezionare la 
modalità M1, M2 o M3.

7. Pulsante intensità vibrazione: premere il pulsante per regolare 
l'intensità della vibrazione.

8. Pulsante Tempo: premere il pulsante per regolare il tempo di 15 
minuti, 30 minuti o 60 minuti.

9. Pulsante Modalità automatica: premere il pulsante per attivare la 
modalità automatica.

10. Pulsante Riscaldamento: premere il pulsante per attivare o 
disattivare la funzione di riscaldamento.

11. Pulsante di accensione: premere il pulsante di accensione per 
attivare il motore a vibrazione.

1. Produkt wymaga zasilania prądem stałym 12 V, a po 
podłączeniu zasilania zapalą się małe diody.

2. Przycisk „Back”: włącza lub wyłącza masaż wibracyjny pleców.

3. Przycisk lędźwiowy: włącza lub wyłącza masaż wibracyjny 
okolicy lędźwiowej.

4. Przycisk uda: włącza lub wyłącza masaż wibracyjny uda.

5. Przycisk nogi: włącza lub wyłącza masaż wibracyjny nogi.

6. Przycisk trybu: naciśnij przycisk, aby wybrać tryb M1, M2 lub 
M3.

7. Przycisk siły wibracji: naciśnij przycisk, aby dostosować siłę 
wibracji.

8. Przycisk czasu: Naciśnij przycisk, aby ustawić czas trwania 
masażu na 15 minut, 30 minut lub 60 minut.

9. Przycisk trybu automatycznego: Naciśnij przycisk, aby włączyć 
tryb automatyczny.

10. Przycisk ogrzewania: Naciśnij przycisk, aby włączyć lub 
wyłączyć funkcję ogrzewania.

11. Przycisk zasilania: Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć 
silnik wibracyjny.
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1. Produsul necesită o sursă de alimentare de 12 V c.c., iar 
personajele mici se vor aprinde după conectarea sursei de 
alimentare.

2. Butonul din spate: pornește sau oprește masajul cu vibrații din 
spate.

3. Butonul lombar: porniți sau opriți masajul cu vibrații lombare.

4. Butonul coapse: porniți sau opriți masajul cu vibrații la nivelul 
coapselor.

5. Butonul picioare: porniți sau opriți masajul cu vibrații la nivelul 
picioarelor.

6. Butonul mod: apăsați butonul pentru a selecta modul M1, M2 
sau M3.

7. Butonul intensitate vibrații: apăsați butonul pentru a regla 
intensitatea vibrațiilor.

8. Butonul de timp: Apăsați butonul pentru a regla durata de 15 
minute, 30 minute sau 60 minute.

9. Butonul Mod automat: Apăsați butonul pentru a activa modul 
automat.

10. Butonul de încălzire: Apăsați butonul pentru a activa sau 
dezactiva funcția de încălzire.

11. Butonul de pornire: Apăsați butonul de pornire pentru a activa 
motorul de vibrații.
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